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LEY DE EDUCACIÓN ELEMENTAL Y SECUNDARIA DE 1965, según enmendada.
Elementary and Secondary Education Act of 1965 (ESEA). as amended




SOLICITUD DE PROPUESTAS PARA OFRECER SERVICIOS DE INTERVENCIONES LINGÜÍSTICAS E INTEGRACIÓN SOCIOCULTURAL

Año Escolar 2015-2016


Emitida por el Departamento de Educación de Puerto Rico
martes, 22 de diciembre de 2015



Preguntas relacionadas a la solicitud se atenderán por escrito hasta el viernes, 15 de enero de 2016 a las 4:30 p.m.

[bookmark: _GoBack]Fecha límite para someter propuestas: jueves, 28 de enero de 2016 en o antes de las 
4:30 p.m.



Se aceptarán las propuestas entregadas a la mano en el área de correo de la Oficina de Asuntos Federales (OAF) o utilizando el sistema de entrega del correo federal o privado, que estén debidamente radicadas a la fecha y hora antes indicada.



(La aprobación de propuestas estará sujeta a la disponibilidad de fondos.)


El Departamento de Educación de Puerto Rico (DEPR) no discrimina de ninguna manera por razón de edad, raza, color, sexo, nacimiento, condición de veterano, ideología política o religiosa, origen o condición social, orientación sexual o identidad de género, discapacidad o impedimento físico o mental; ni por ser víctima de violencia doméstica, agresión sexual o acecho.
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II. [bookmark: _Toc438546002]Introducción 

El Departamento de Educación de Puerto Rico (DEPR), a través de la Oficina de Asuntos Federales (OAF), recibe y administra las subvenciones de fondos federales que el Departamento de Educación de los Estados Unidos (USDE, por sus siglas en inglés) le asigna a Puerto Rico por virtud de la Ley de Educación Elemental y Secundaria del 1965 ("Elementary and Secondary Education Act of 1965" [ESEA]), según enmendada  Esta ley tiene el propósito de asegurar que todos los estudiantes de las escuelas públicas y privadas tengan oportunidades justas y equitativas de obtener una educación de alta calidad y alcanzar los estándares académicos del Estado.

Bajo la Parte A del Título III de la Ley ESEA, según enmendada,[footnoteRef:1] el USDE asigna fondos federales a sus estados y territorios, incluyendo Puerto Rico, para suplementar la educación del idioma inglés en aquellos estudiantes que presentan limitaciones lingüísticas en dicho idioma y estudiantes inmigrantes. En el caso de Puerto Rico, dado que el primer idioma es el español, se desarrolló el Programa de Limitaciones Lingüísticas en Español e Inmigrantes (en adelante el Programa) en armonía con las disposiciones de este Título. Los estudiantes elegibles para participar del Programa son aquellos que poseen limitaciones lingüísticas en el idioma español (en adelante LLE) y estudiantes inmigrantes, según identificados por el DEPR a tenor con los criterios establecidos en la Parte A del Título III de la Ley ESEA, según enmendada.[footnoteRef:2] También, la Ley promueve la participación de los padres, madres, tutores y encargados de estos estudiantes.[footnoteRef:3]  [1:  Ver Sección 3101-3141, Parte A del Título III de la Ley ESEA, según enmendada.]  [2:  Para detalles sobre los requisitos de elegibilidad del Programa, refiérase a la Parte III de este documento.]  [3:  Participación de los Padres – La participación de los padres en una comunicación regular y significativa, de dos (2) vías, sobre el aprendizaje académico del estudiante y otras actividades escolares, incluyendo asegurar: (a) que los padres juegan un papel integral en el aprendizaje de sus hijos; (b) que se anima a los padres a participar activamente en la educación de sus hijos en la escuela; (c) que los padres son participantes activos en la educación de sus hijos y se incluyen en la toma de decisiones y en los comités consultivos para ayudar en la educación de sus hijos; y (d) la realización de otras actividades, tales como las descritas en la sección 1118 de la Ley ESEA, según enmendada. Ver la Sección 9101(32), Parte A del Título IX de la Ley ESEA, según enmendada.] 


El propósito del Programa es que los estudiantes LLE e inmigrantes logren hablar, escribir, leer y comprender el idioma español y que puedan desempeñarse efectivamente en las materias básicas de enseñanza.[footnoteRef:4] La Ley enfatiza dos aspectos a saber: (1) adquisición del idioma español y (2) aumento del desempeño académico de estos estudiantes. También se persigue que esta población logre la integración sociocultural al País. Para ello, el DEPR puede otorgar fondos del Programa a entidades elegibles con el propósito de mejorar la educación de la población LLE e inmigrantes asistiéndolos en esta encomienda.  Se requiere el desarrollo de actividades, metodologías y estrategias de enseñanza que cumplan con las necesidades académicas específicas de esta población, las cuales deben estar fundamentadas en investigaciones científicas.[footnoteRef:5]  [4:  Materias Básicas – Se refiere a cualquiera de las siguientes materias: inglés o español elemental o secundario, matemáticas, ciencias (ciencia general, biología, química, ciencias ambientales y ciencias terrestres), estudios sociales o historia, y bellas artes. También se reconoce como materia básica la educación a nivel elemental y la educación especial (salón tiempo completo). Ver Sección 9101(11), Parte A del Título IX de la Ley ESEA, según enmendada, atemperado al currículo de enseñanza del DEPR.]  [5:  Investigación de Base Científica – Significa que la investigación fue realizada mediante la aplicación de procedimientos rigurosos, sistemáticos y objetivos para obtener un conocimiento fiable y válido correspondiente a las actividades y programas de educación. Ver la Sección 9101(37) Parte A del Título IX de la Ley ESEA, según enmendada.] 


En virtud de todo lo anteriormente expuesto, el DEPR solicita propuestas de servicios profesionales a entidades elegibles para ofrecer servicios de Intervenciones Lingüísticas e Integración Sociocultural que atiendan las necesidades particulares de la población de estudiantes LLE e inmigrantes en las escuelas públicas y privadas del País. Las propuestas deberán estar enmarcadas en los requisitos legales aplicables a la Parte A del Título III de la Ley ESEA, según enmendada; la Carta Circular 08-2014-2015 del DEPR; y el Manual de Procedimientos del Programa. Además, las iniciativas de las propuestas deberán enmarcarse en las siguientes dos (2) áreas fundamentales: 
· Los servicios directos a los estudiantes LLE e inmigrantes; y
· La integración de las familias en el proceso educativo de los hijos.

III. [bookmark: _Toc427420824][bookmark: _Toc438546003]Requisitos de la Parte A del Título III de la Ley ESEA aplicables al proyecto[footnoteRef:6]: [6:  Para mayor información referirse a la sección 3115(a), Sub-parte 1, Parte A del Título III de la Ley ESEA, según enmendada.] 


La Parte A del Título III de la Ley ESEA, según enmendada, permite otorgar fondos a los proveedores para cuatro (4) propósitos en particular. Con relación a este proyecto, solo dos (2) de estos propósitos son de aplicación y se mencionan a continuación:
1. Desarrollar e implementar programas educativos en la enseñanza de un idioma nuevo y programas de instrucción en contenido académico para la población LLE e inmigrantes (K-12).
2. Llevar a cabo actividades enfocadas y diseñadas a expandir los programas educativos de enseñanza y programas de instrucción para estudiantes LLE e inmigrantes.

A. Actividades autorizadas al proveedor para la utilización de los fondos. Se requiere seleccionar una o más de las actividades presentadas a continuación:

A.1. Estudiantes con Limitaciones Lingüísticas en Español (LLE)[footnoteRef:7]: [7:  Para mayor información referirse a la sección 3115(d), Sub-parte 1, Parte A del Título III de la Ley ESEA, según enmendada.] 

1. Mejorar el programa de estudiantes con Limitaciones Lingüísticas en Español mediante la identificación de materiales adecuados.
2. Proveer:  
a) tutorías y educación académica o vocacional a estudiantes con capacidades lingüísticas en Español
b) instrucciones avanzadas
3. Mejorar las capacidades lingüísticas en español y el aprovechamiento académico de los estudiantes con limitaciones lingüísticas en español.
4. Mejorar la enseñanza de los estudiantes con limitaciones lingüísticas proveyendo:
a) acceso y participación en redes electrónicas para materiales, entrenamientos y comunicaciones.
5. Proveer programas de participación comunitaria, servicios de adquisición de lenguaje, divulgación, participación y adiestramiento a los padres, madres o encargados de  estudiantes LLE:  
a. para mejorar las destrezas de lenguaje en el idioma español de los estudiantes con limitaciones lingüísticas y; para asistir a los padres, madres y encargados en ayudar a sus hijos a que mejoren su aprovechamiento académico y se conviertan en participantes activos de la educación de sus hijos.

A.2. Estudiantes inmigrantes y sus familias[footnoteRef:8]: [8:  Para mayor información referirse a la sección 3115(e)(1), Sub-parte 1, Parte A del Título III de la Ley ESEA, según enmendada.] 

1. Lograr la adquisición del idioma por las familias mediante esfuerzos y actividades de capacitación diseñadas para involucrar a los familiares en la educación de sus hijos;
2. Proveer tutorías, mentoría y consejería académica a estudiantes inmigrantes;
3. Proveer servicios de enseñanza básicos atribuibles directamente a la presencia de los estudiantes inmigrantes del distrito escolar incluyendo los costos por proveer materiales adicionales para el salón de clases, los costos de transportación y otros costos directamente atribuibles a los servicios adicionales de enseñanza básica; 
4. Brindar otros servicios de instrucción diseñados para asistir a los estudiantes inmigrantes en las escuelas elementales o secundarias de Puerto Rico, tales como introducción al sistema educativo y educación cívica; y
5. Llevar a cabo actividades coordinadas con entidades de base comunitaria, instituciones de educación superior, entidades del sector privado u otras entidades que tengan experiencia trabajando con inmigrantes, para asistir a los padres de inmigrantes ofreciendo servicios comunitarios. 

B. Población elegibles del programa de Limitaciones Lingüísticas en Español  e inmigrantes
Los estudiantes elegibles para el Programa de Limitaciones Lingüísticas en Español (LLE) e inmigrantes son identificados de acuerdo a los siguientes criterios legales:

B.1. Estudiantes LLE: 
Los estudiantes con posibles LLE son aquellos que cumplen con, por lo menos, uno de los siguientes criterios: 
1. Estudiante nacido fuera de Puerto Rico donde el idioma de enseñanza no es el español. 
2. Estudiante nacido en Puerto Rico, pero educado fuera de Puerto Rico, en donde el idioma de enseñanza no es el español (migrantes circulares). 
3. Estudiantes escolarizados en otro idioma. 
4. Estudiante que nunca ha asistido a la escuela. 
5. Estudiante nacido y escolarizado en Puerto Rico que no habla, comprende, lee o escribe el español. 
6. Estudiantes cuyo idioma principal no es español y reflejan dificultades para comprender, hablar, leer o escribir en el idioma español. 
7. Estudiantes que provienen de un hogar donde predomina el uso de cualquier otro idioma que no sea el español. 

B.2. Estudiantes inmigrantes
Los estudiantes inmigrantes son aquellos estudiantes extranjeros (no nacidos en Estados Unidos o sus territorios) que cumplen con los siguientes criterios: 
1. Nacido fuera de los Estados Unidos o sus territorios 
2. Estar entre las edades de 3-21 años 
3. Tener menos de tres (3) años matriculados en un sistema escolar en Estados Unidos o sus territorios. 
 
IV. [bookmark: sec3111][bookmark: _Toc427420825][bookmark: _Toc438546004]Programa de Limitaciones Lingüísticas en Español e Inmigrantes del DEPR

El programa Título III Parte A en Puerto Rico, a diferencia de los demás estados y territorios, sirve a estudiantes con limitaciones lingüísticas en español (LLE) e inmigrantes.  Por consiguiente, el objetivo del programa es atender a estos estudiantes elegibles para que:
•	logren hablar, leer y comprender el idioma español.
•	puedan desempeñarse efectivamente en las asignaturas de contenido académico.
•	reciban servicios para lograr su integración sociocultural en Puerto Rico. 
El DEPR cuenta con mil trescientos treinta (1,330)  escuelas con estudiantes de Pre-kinder a 12mo. Aproximadamente unos mil setecientos treinta (1,730)  estudiantes reciben servicios de LLE e inmigrantes en los grados Pre-Kinder a 12mo, para el año escolar 2015-2016.  Estos servicios son parte de una planificación en cada escuela junto a su Director/a escolar por medio del Comité de Revisión de Lenguaje (CoReL). 

La escuela que haya identificado posibles estudiantes con LLE establece un Comité de Revisión de Lenguaje (CoReL), constituido por el facilitador de Español, el maestro de Español del estudiante, el consejero, el director de la escuela y el padre o encargado del estudiante.  Luego de recibido los resultados de las pre-pruebas, este comité revisa los resultados de las pruebas de cada estudiante, su progreso académico y las recomendaciones de los maestros para determinar los acomodos y servicios que van a ofrecerse, además de las alternativas para la enseñanza-aprendizaje. El mismo se reúne, por lo menos, dos (2) veces al año para evaluar los estudiantes e identificar aquellos que puedan ser reclasificados al nivel proficiente, según determinado por el Programa de Título III Parte A. 

Como parte de este proceso, el Director/a propicia la participación individualizada del padre con el comité CoReL mediante comunicaciones escritas, telefónicas o visitas al hogar, de ser necesario.  De esta manera, el estudiante es atendido con el fin de reducir las barreras de idioma e inserción cultural en su desempeño académico.

V. [bookmark: _Toc427420826][bookmark: _Toc438546005]Propósito de la propuesta

Para atender la población descrita en la sección anterior, el DEPR establece tres (3) enfoques de intervención:
a) Intervenciones lingüísticas e integración académica a los estudiantes LLE e inmigrantes 
b) Integración lingüística e inserción sociocultural a los estudiantes LLE e inmigrantes
c) Integración de padres, madres o encargados en los procesos de aprendizaje e inserción sociocultural de los/as estudiantes
Los tres (3) enfoques funcionan de manera integrada y su operación debe funcionar en total sincronización entre estudiantes LLE, estudiantes inmigrantes y padres, madres o encargados.
Las intervenciones lingüísticas a los estudiantes se realizarán por medio de dos (2) modalidades:  
a) Centros de intervención lingüísticas e integración académica y sociocultural
b) Maestros itinerantes 
El proyecto se desarrollará en dieciséis (16) centros de intervenciones lingüísticas, distribuidos entre las regiones educativas.  Los centros se ubicarán escuelas públicas elementales con seis (6) o más estudiantes y escuelas públicas intermedias y superiores con diez (10) estudiante o más.   Estos centros operarán en horario extendido de 3:15pm a 5:15pm durante dos días en la semana.  La población estudiantil de cada Centro será predeterminada por el DEPR a base del censo de estudiantes LLE e inmigrantes actual. 

Las intervenciones a los estudiantes LLE deberán enfocarse primordialmente en la adquisición del español como segundo idioma; los servicios para los inmigrantes en mejorar el aprovechamiento académico en todas las materias[footnoteRef:9]. Tanto los estudiantes LLE como los inmigrantes deberán recibir servicios fusionados en lo que respecta a la  integración al sistema educativo puertorriqueño, la adaptación socio-cultural al País y la consejería académica y profesional.    [9:  Es indispensable tener en consideración los niveles académicos.] 


A) Operación de los servicios a ofrecer por cada enfoque de intervención
1. Intervenciones lingüísticas e integración académica a los estudiantes LLE e inmigrantes 
a) Modalidad centro de intervención lingüística e integración académica
Todo centro de intervención estará ubicado en una escuela pública que cuente con la mayor cantidad de estudiantes elegibles para recibir las intervenciones correspondientes.  Este centro operará por dos (2) horas diarias durante dos (2) días a la semana en horario extendido no lectivo.  Por lo tanto, el centro operará cuatro (4) horas semanales por el período de cuarenta (40) semanas durante el año académico 2015-2016 y 2016-2017. 

Cada centro contará con un coordinador/a académico/a.  Además, contará con un (1) tutor académico por cada diez (10) estudiantes para las intervenciones lingüísticas e integración sociocultural, un (1) trabajador social y un (1) consejero.  Cada centro diseñará actividades de integración para fortalecer el desarrollo de español como segundo idioma mediante manualidades, bellas artes, artes culinarias, entre otros.  De acuerdo al enfoque del centro se incluirá un recurso adicional con el peritaje correspondiente.  

Las dos (2) horas de intervención diaria para los estudiantes elegibles contarán con una programación dirigida a que todo estudiante fortalezca y domine el español como segundo idioma, para reducir la barrera de este en su desempeño académico. Por lo tanto, se requiere que las intervenciones lingüísticas y de integración sociocultural se desarrollen de la siguiente manera:
· Una (1) hora de intervención lingüística en el lenguaje como segundo idioma. Esta hora se requiere en ambos días en que opera el centro.
· Una (1) hora intercalada entre:
· integración, por medio de alguna materia, el lenguaje como segundo idioma (ej. bellas artes, artes culinarias, historia de Puerto Rico, etc.); 
· intervención de trabajador social y consejero para temas que faciliten la integración del lenguaje en otros aspectos socioculturales y que impacta de manera directa o indirecta el desempeño académico de los estudiantes y su desarrollo psicosocial.  Esto incluye participación de los padres, madres o encargados en interacción con los estudiantes.

b) Modalidad de Maestros/Tutores itinerantes 
Todo estudiante elegible que no forme parte de la escuela que opera como centro, se atenderá a través de un maestro/tutor que visitará la escuela donde el/la estudiante está matriculado.  El servicio mínimo requerido será de una hora a la semana por estudiante ya sea individual o grupal.      

2. Integración lingüística e inserción sociocultural a los estudiantes LLE e inmigrantes
· Los objetivos son fortalecer el español como segundo idioma (LLE) y facilitar la integración socio-cultural del estudiante (LLE e inmigrantes). 
· Se utilizará un modelo entre pares donde un número de participantes hispanoparlantes igual al número de participantes LLE e inmigrantes se unen en una actividad de integración lingüística y cultural (LLE).
· Mínimo de una (1) actividad por mes (fines de semana o días feriados)
· Es necesario que se realice una actividad preparatoria con los estudiantes inmigrantes de manera que permita la preparación de integración a los estudiantes LLE durante la actividad mensual para ambas poblaciones.

3. Integración de padres, madres y encargados en los procesos de aprendizaje e inserción sociocultural de los/as estudiantes
· Actividades para la socialización e integración del estudiante LLE e inmigrantes y sus familias a la cultura del País.
· Actividades para integrar a los padres en la educación de sus hijos.
· Otras actividades a considerar son la traducción de documentos oficiales del estudiante al idioma primario de la familia y la divulgación y enseñanza sobre sus derechos y cómo presentar una queja bajo Titulo VI de la Ley de Derechos Civiles de 1964

Nota: Para la coordinación de los tres enfoques, cada región contará con un coordinador general que servirá de enlace entre los centros, tutores itinerantes, el programa de Limitaciones Lingüísticas y toda dependencia del DEPR, según corresponda.

B) Perfil y requisitos indispensable del personal a contratarse
La contratación de los recursos tiene como propósito medular ofrecer ayuda académica individualizada, asistir con la integración y socialización de los estudiantes LLE e inmigrantes y trabajar la diferenciación cultural y la integración de las familias.  El personal administrativo tiene como propósito de asistir al programa académico en el desarrollo e implementación del proyecto (académicos, administrativo y cumplimiento) en las diferentes regiones. Todo personal contratado para este proyecto, por la naturaleza de la población a servir, requiere: 
· ser bilingüe (español – inglés)
· tener las competencias necesarias para las tareas a realizar
· tener las certificaciones profesionales vigentes (según aplique) 
· preferiblemente tener experiencia trabajando con el español como segundo idioma o con inmigrantes.  

1) Coordinador/a general por región
1. Tener la capacidad y autoridad para solucionar problemas o situaciones que ocurran durante el curso del proyecto.
2. Supervisar, apoyar y evaluar a los coordinadores académicos, tutores, consejeros escolares y trabajadores sociales en sus funciones escolares para asegurar el cumplimiento de sus tareas y responsabilidades.
3. Monitorear que todo plan, actividad, reunión y cualquier evento relacionado esté  alineados a los estándares del DEPR, WIDA y basado en los parámetros del programa académico como federal. 
4. Participar de reuniones y otras actividades docentes, administrativas o investigativas que se organizarán en coordinación con el director escolar, programa a nivel central o cualquier dependencia relacionada.
5. Recopilar data, preparar informes y realizar reportes de progreso.
6. Proveer la información requerida por la OAF.

2) [bookmark: _Toc403410863]Coordinador/a académico/a por centro
Requisitos de los coordinadores académicos
· Especialistas en la enseñanza del español, preferiblemente en la enseñanza español como segundo idioma.
· Bachillerato o Maestría en Educación con especialidad en la enseñanza del español o en la enseñanza del inglés como segundo idioma.
· Bilingüe (español – inglés)
· Capacidad probada para desarrollar las competencias en los cuatro (4) dominios; escuchar, hablar, leer y escribir en español. 
· Conocimiento en el uso de la computadora y otras tecnologías.
· Conocimiento en los estándares curriculares de español, WIDA y  otras materias básicas.
· Disposición para trasladarse a otros centros (de ser necesario).

Las tareas principales de los coordinadores  académicos son:
a) Apoyar y orientar a los tutores académicos en las áreas académicas, materiales y  procesos y niveles de adquisición del español como segundo idioma.
b) Desarrollar con los tutores un plan de acción para atender las necesidades 
	      particulares de cada uno de los estudiantes del grupo.
c) Asistir a los tutores en la creación de documentos, materiales o actividades.
d) Visitar los centros.
e) Recopilar los datos, documentos, informes y evidencias:
1. Asistencia
2. Documentos
3. Recopilar material y recursos provistos
4. Coordinar actividades fuera de horario escolar
5. Coordinar actividades para integrar los padres. 
 
3) Tutores académicos y maestros/tutores itinerantes
     Requisitos de los tutores académicos
· Mínimo de dos (2) años de universidad preferiblemente en el área de educación o  en la enseñanza del español como segundo idioma.
· Bilingüe (español – inglés)
· Capacidad probada para desarrollar las competencias en los cuatro dominios; escuchar, hablar, leer y escribir en español. 
· Conocimiento en el uso de la computadora y otras tecnologías.
· Conocimiento en los estándares curriculares de español y las otras materias básicas.
· Disposición para trasladarse a otros centros (de ser necesario).

Las tareas principales de los tutores académicos son:
· Atender un grupo de hasta quince (15) estudiantes con diferentes niveles de dominio del español.
· Desarrollar, junto con el coordinador académico, un plan de acción para atender las necesidades particulares de cada uno de los estudiantes del grupo.
· Asistir al estudiante en la ejecución de las tareas de otras materias básicas, incluyendo asignaciones y proyectos especiales.

4) Requisitos del trabajador social y el consejero en los centros:
· Licencias vigentes
· Bilingüe (español – inglés)
· Capacidad para trabajar con estudiantes LLE e inmigrantes y sus familias. 
· Disposición para trasladarse a otros centros (de ser necesario) y de visitar hogares.

Las tareas principales del trabajador social y el consejero:
1. Intervención individual y grupal –una vez por semana- a estudiantes LLE e inmigrantes.
2. Coordinar programas de participación comunitaria, servicios de alfabetización familiar y divulgación, participación y capacitación de las familias de los estudiantes con limitaciones lingüísticas e inmigrantes.  
3. Orientar a las familias para que puedan ayudar a sus hijos a que mejoren su aprovechamiento académico y sean participantes activos en la educación de sus hijos. 
4. Coordinar actividades socio-culturales (mínimo una al mes) para los estudiantes LLE e inmigrantes.

C) Desarrollo de actividades de integración sociocultural
Para el desarrollo de actividades de integración sociocultural se asignará un veinte por ciento (20%) de la totalidad de los servicios a ofrecerse (modalidad centro y modalidad maestro itinerante).  

D) Fases del proyecto
1. Reclutamiento de personal a ofrecer los servicios con las cualificaciones requeridas y compras de los materiales correspondientes 
2. Inserción en los centros y escuelas correspondientes
a. Validar que los padres, madres o encargados aceptaron que los estudiantes elegibles recibían los servicios.
3. Implantación de las intervenciones adaptadas para cada uno de los tres (3) enfoques definidos y población elegible 
a. Análisis de las necesidades particulares de los estudiantes LLE e inmigrantes, sus familias y de los maestros y directores que los atienden.
b. Revisión de los acuerdos de CoReL de los estudiantes a servir.
c. Desarrollo del Perfil Sociolingüístico del Centro (estudiantes, familias y comunidad)
4. Evaluación de las intervenciones para determinar su efectividad en:
· el aprovechamiento académico evidenciado mediante las notas en español y otras asignaturas ofrecidas en español y el progreso en los resultados de META-PR y la integración sociocultural  de los estudiantes LLE e inmigrantes antes y después de los servicios directos;
· la integración y la participación de padres, madres y encargados antes y después de la implantación del proyecto;

E) Documentos de referencia 
(1) Manual de Procedimientos del Programa Título III Parte A
(2) Carta Circular 20-2015-2016 del DEPR
(3) [bookmark: sec3115][bookmark: sec3116]Parte A del Título III, Parte A de la Ley ESEA, según enmendada
(4) Estándares de WIDA 

F) Ejemplo de la programación semanal de este proyecto
Para visualizar la operación del centro, se incluye un ejemplo para fines de la planificación a desarrollar.  Se presenta ejemplo para el programa al estudiante y el programa del trabajador social/consejero para padres, madres o encargados: 

	Hora
	Días de servicios

	
	Dia 1
	Dia 2

	3:15pm-4:15pm
	Intervención
lingüística
	Intervención lingüística

	4:15pm-5:15pm
	Integración
académica con actividades de enriquecimiento
y
Trabajo social/Consejería
Intervención con familias
	Integración
académica con actividades de enriquecimiento
y
Trabajo social/Consejería
Intervención con familias 



Actividades sugeridas a considerar:
	Programa de tutores académicos e integración: 

	Intervención Lingüística:

	1. Actividades para el desarrollo de destrezas de español como segundo idioma (tutoría en la clase de español o cualquier otra materia para la adquisición del idioma)


	Integración académica:

	1. Actividades de lectura, escritura y comunicación oral integrando las bellas artes y la historia de Puerto Rico
2. Asistencia académica en otras materias básicas
3. Asistencia con asignaciones y proyectos escolares

	Programa de Trabajador social/Consejero para padres, madres o encargados:

	Servicio directo al estudiante

	· Consejería basada en las necesidades particulares de los estudiantes (ej. Planificación y manejo del tiempo, promover salud física-mental-emocional, técnicas para concentrarse y desarrollar destrezas analíticas, valores, visión del niño como investigador y agente de cambio, desarrollo de liderazgo en y fuera del salón de clases).

	· Orientación académica y ocupacional

	· Intervención con problemas sociales y de integración (individual y grupal)

	· Superación de problemas sociales y de conducta (individual y grupal)

	· Referidos a recursos externos a la escuela para apoyo adicional a estudiantes y familias

	· Estrategias para mejorar el rendimiento académico y el desarrollo social de los estudiantes

	Intervención con familias

	· Información sobre asuntos escolares y el sistema de educación de Puerto Rico

	· Recursos para ayudar a los hijos a tener éxito en la escuela

	· Cómo hablar con los maestros de sus hijos

	· Recursos que pueden utilizar en el hogar para apoyar el aprendizaje de los hijos

	· Cómo saber si su niño necesita ayuda adicional

	· Visitas a los hogares

	· Orientar sobre leyes y derechos 

	· Oportunidades de aprendizaje para adultos

	· Orientar sobre el currículo y los estándares

	· Integración familiar a la escuela

	Integración sociocultural

	· Actividades recreativas para la inclusión social y la adquisición del idioma

	· Actividades para desarrollar relaciones con estudiantes regulares de la escuela

	· Actividades que ilustren los diferentes símbolos de la nacionalidad puertorriqueña

	· Actividades que fomenten la apreciación por las obras de artistas puertorriqueños distinguidos.


[bookmark: _Toc427420827][bookmark: _Toc403480465]
VI. [bookmark: _Toc438546006]Distribución de estudiantes elegibles por región y por centro

A continuación se presenta las tablas con la distribución por región de los estudiantes elegibles para recibir los servicios y los estimados de costos establecidos.  La tabla especifica: 1) la ubicación municipal de la escuela pública por región para los centros y maestros/tutores itinerantes; 2) la cantidad de escuelas por nivel elemental o secundario por municipio geográfico, 3) la cantidad de estudiantes LLE e inmigrantes; 4) fondos por servicios a ofrecer por región y el porciento administrativo asignado (20%) al proyecto por región.  Es importante destacar que estos estudiantes se encuentran en escuelas clasificadas transición y excelencia.  






	Región
	Municipio
	Elemental
	Secundarias
	Cantidad LSP
	Cantidad Inmigrante
	 
	Sub Total Maestros / Tutores
	 
	Centros 
	Cantidad LSP
	 
	Sub Total Centros
	 
	Fondos Actividades
	 
	Fondos Adm
	 
	Total

	Arecibo
	Arecibo
	5
	8
	34
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Arecibo
	Barceloneta
	2
	3
	6
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Arecibo
	Camuy
	1
	6
	23
	0
	
	
	
	2
	24
	
	
	
	
	
	
	
	

	Arecibo
	Ciales
	0
	4
	10
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Arecibo
	Dorado
	1
	3
	13
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Arecibo
	Florida
	2
	0
	2
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Arecibo
	Hatillo
	4
	2
	9
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Arecibo
	Lares
	5
	4
	23
	1
	
	
	
	1
	7
	
	
	
	
	
	
	
	

	Arecibo
	Manati
	6
	2
	17
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Arecibo
	Quebradillas
	1
	4
	9
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Arecibo
	Vega Alta
	1
	3
	15
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Arecibo
	Vega Baja
	5
	3
	15
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	33
	42
	176
	3
	
	     240,000.00 
	
	3
	31
	
	    90,000.00 
	
	    52,320.00 
	
	    76,464.00 
	
	     458,784.00 





	Región
	Municipio
	Elemental
	Secundarias
	Cantidad LSP
	Cantidad Inmigrante
	 
	Sub Total Maestros / Tutores
	 
	Centros 
	Cantidad LSP
	 
	Sub Total Centros
	 
	Fondos Actividades
	 
	Fondos Adm
	 
	Total

	Bayamón
	Bayamón
	13
	13
	45
	15
	
	
	
	2
	22
	
	
	
	
	
	
	
	

	Bayamón
	Cataño
	0
	1
	3
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Bayamón
	Corozal
	2
	1
	5
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Bayamón
	Morovis
	3
	5
	11
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Bayamón
	Naranjito
	1
	1
	4
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Bayamón
	Orocovis
	2
	5
	10
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Bayamón
	Toa Alta
	4
	4
	11
	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Bayamón
	Toa Baja
	3
	2
	9
	6
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	28
	32
	98
	27
	
	     204,000.00 
	
	2
	22
	
	    62,400.00 
	
	    41,760.00 
	
	    61,632.00 
	
	     369,792.00 







	Región
	Municipio
	Elemental
	Secundarias
	Cantidad LSP
	Cantidad Inmigrante
	 
	Sub Total Maestros / Tutores
	 
	Centros 
	Cantidad LSP
	 
	Sub Total Centros
	 
	Fondos Actividades
	 
	Fondos Adm
	 
	Total

	Caguas
	Aguas Buenas
	1
	2
	7
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Caguas
	Aibonito
	1
	4
	11
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Caguas
	Arroyo
	5
	1
	13
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Caguas
	Barranquitas
	3
	5
	16
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Caguas
	Caguas
	7
	6
	27
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Caguas
	Cayey
	7
	6
	22
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Caguas
	Cidra
	2
	6
	20
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Caguas
	Comerio
	3
	3
	10
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Caguas
	Guayama
	5
	4
	17
	0
	
	
	
	1
	10
	
	
	
	
	
	
	
	

	Caguas
	Gurabo
	3
	2
	8
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Caguas
	Salinas
	7
	2
	21
	1
	 
	 
	 
	2
	20
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	44
	41
	172
	7
	
	     252,000.00 
	
	3
	30
	
	    90,000.00 
	
	    54,720.00 
	
	    79,344.00 
	
	     476,064.00 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	




















	
	
	
	

	Región
	Municipio
	Elemental
	Secundarias
	Cantidad LSP
	Cantidad Inmigrante
	 
	Sub Total Maestros / Tutores
	 
	Centros 
	Cantidad LSP
	 
	Sub Total Centros
	 
	Fondos Actividades
	 
	Fondos Adm
	 
	Total

	Humacao
	Canovanas
	2
	6
	15
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Humacao
	Ceiba
	2
	1
	7
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Humacao
	Culebra
	0
	1
	1
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Humacao
	Fajardo
	5
	3
	28
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Humacao
	Humacao
	8
	3
	20
	2
	
	
	
	1
	11
	
	
	
	
	
	
	
	

	Humacao
	Juncos
	4
	1
	12
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Humacao
	Las Piedras
	2
	3
	8
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Humacao
	Loiza
	2
	1
	5
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Humacao
	Luquillo
	4
	2
	19
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Humacao
	Maunabo
	1
	2
	7
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Humacao
	Naguabo
	1
	1
	4
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Humacao
	Patillas
	2
	3
	11
	0
	
	
	
	1
	8
	
	
	
	
	
	
	
	

	Humacao
	Rio Grande
	3
	3
	10
	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Humacao
	San Lorenzo
	0
	5
	13
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Humacao
	Vieques
	2
	0
	2
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Humacao
	Yabucoa
	3
	9
	22
	0
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	41
	44
	184
	7
	
	     276,000.00 
	
	2
	19
	
	    55,200.00 
	
	    54,720.00 
	
	    77,184.00 
	
	     463,104.00 



	
Región
	Municipio
	Elemental
	Secundarias
	Cantidad LSP
	Cantidad Inmigrante
	 
	Sub Total Maestros / Tutores
	 
	Centros 
	Cantidad LSP
	 
	Sub Total Centros
	 
	Fondos Actividades
	 
	Fondos Adm
	 
	Total

	Mayaguez
	Aguada
	6
	8
	35
	3
	
	
	
	1
	7
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mayaguez
	Aguadilla
	8
	5
	39
	0
	
	
	
	2
	16
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mayaguez
	Añasco
	4
	3
	20
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mayaguez
	Cabo Rojo
	3
	7
	24
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mayaguez
	Hormigueros
	3
	2
	12
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mayaguez
	Isabela
	3
	5
	22
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mayaguez
	Lajas
	4
	2
	27
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mayaguez
	Las Marias
	1
	2
	5
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mayaguez
	Maricao
	1
	1
	2
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mayaguez
	Mayaguez
	8
	8
	31
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mayaguez
	Moca
	2
	5
	15
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mayaguez
	Rincon
	1
	3
	15
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mayaguez
	Sabana Grande
	4
	3
	23
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mayaguez
	San German
	4
	4
	13
	0
	
	
	
	1
	6
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mayaguez
	San Sebastian
	7
	7
	39
	0
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	59
	65
	322
	7
	
	     384,000.00 
	
	4
	29
	
	  110,400.00 
	
	    83,040.00 
	
	  115,488.00 
	
	     692,928.00 



	Región
	Municipio
	Elemental
	Secundarias
	Cantidad LSP
	Cantidad Inmigrante
	 
	Sub Total Maestros / Tutores
	 
	Centros 
	Cantidad LSP
	 
	Sub Total Centros
	 
	Fondos Actividades
	 
	Fondos Adm
	 
	Total

	Ponce
	Adjuntas
	3
	2
	15
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ponce
	Coamo
	3
	7
	18
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ponce
	Guanica
	5
	3
	15
	0
	
	
	
	1
	7
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ponce
	Guayanilla
	0
	2
	4
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ponce
	Jayuya
	1
	4
	12
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ponce
	Juana Diaz
	7
	5
	22
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ponce
	Peñuelas
	4
	3
	10
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ponce
	Ponce
	13
	10
	39
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ponce
	Santa Isabel
	1
	1
	3
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ponce
	Utuado
	4
	7
	26
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ponce
	Villalba
	3
	2
	7
	0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ponce
	Yauco
	6
	6
	27
	0
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	50
	52
	198
	4
	
	     312,000.00 
	
	1
	7
	
	    27,600.00 
	
	    58,560.00 
	
	    79,632.00 
	
	     477,792.00 



	Región
	Municipio
	Elemental
	Secundarias
	Cantidad LSP
	Cantidad Inmigrante
	 
	Sub Total Maestros / Tutores
	 
	Centros 
	Cantidad LSP
	 
	Sub Total Centros
	 
	Fondos Actividades
	 
	Fondos Adm
	 
	Total

	San Juan
	Carolina
	7
	8
	36
	17
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	San Juan
	Guaynabo
	2
	2
	4
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	San Juan
	San Juan
	19
	11
	40
	132
	
	
	
	1
	28
	
	
	
	
	
	
	
	

	San Juan
	Trujillo Alto
	4
	1
	10
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	32
	22
	90
	152
	
	     180,000.00 
	
	1
	28
	
	    42,000.00 
	
	    35,040.00 
	
	    51,408.00 
	
	     308,448.00 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	287
	298
	1240
	207
	
	  1,848,000.00 
	
	16
	166
	
	  477,600.00 
	
	  380,160.00 
	
	  541,152.00 
	
	  3,246,912.00 



VII. [bookmark: _Toc438226404][bookmark: _Toc438226475][bookmark: _Toc438226595][bookmark: _Toc438227223][bookmark: _Toc438226405][bookmark: _Toc438226476][bookmark: _Toc438226596][bookmark: _Toc438227224][bookmark: _Toc438226406][bookmark: _Toc438226477][bookmark: _Toc438226597][bookmark: _Toc438227225][bookmark: _Toc427420828][bookmark: _Toc438546007]Contenido del documento de propuesta 
A continuación, los criterios de evaluación que se utilizarán para la asignación de valor al contenido de la propuesta.

A. [bookmark: _Toc427420829][bookmark: _Toc438546008][bookmark: _Toc403480469]Portada  
Favor completar la información solicitada en el documento de portada incluido.

B. [bookmark: _Toc403480471][bookmark: _Toc427420830][bookmark: _Toc438546009]Lista de cotejo de calidad de la propuesta
Favor completar la información solicitada en el documento de lista de cotejo incluido.

C. [bookmark: _Toc403480472][bookmark: _Toc427420831][bookmark: _Toc438546010]Información y experiencia del proponente (12 puntos)
Describa la filosofía educativa de su organización; demostrar un mínimo de cinco (5) años de experiencia –por parte de la entidad proponente- en proyectos educativos; las cualidades de sus recursos para asistir a estudiantes aprendiendo el español como segundo idioma y con estudiantes inmigrantes; su experiencia trabajando con familias y comunidades y cómo podría su proyecto aportar a mejorar los servicios que se proveen a los participantes del Programa Limitaciones Lingüísticas en Español e Inmigrantes. 

D. [bookmark: _Toc403480473][bookmark: _Toc427420832][bookmark: _Toc438546011]Cualificaciones del personal (12 puntos)
1. [bookmark: _Toc403480474]Incluya el nombre, grado universitario y la especialidad del personal que trabajará en el proyecto y los resumes o curriculum vitae (CV). La cantidad de resumes o CV coincide con la cantidad y nombres de las personas en la tabla.  
2. Incluya para cada uno la trayectoria y experiencia proveyendo servicios directos a estudiantes, sus familias y la comunidad.  
3. Describa la experiencia del personal trabajando en el contexto de las escuelas públicas del País. 

E. [bookmark: _Toc427420833][bookmark: _Toc438546012]Plan programático (32 puntos)
Incluya un Narrativo Programático: cómo se propone atender los requerimientos de esta convocatoria incluyendo el marco teórico y las referencias científicas en las cuales enmarcará su proyecto; las posibles metodologías y estrategias que utilizará para atender los aspectos de la adquisición del idioma español, mejorar el aprovechamiento académico y para la integración sociocultural de los estudiantes LLE e inmigrantes y sus familias.  Todo proponente a ser considerado como proveedor deberá presentar el diseño programático que utilizará para desarrollar el proyecto, tomando en cuenta los siguientes requisitos aplicables:
1. Cada objetivo es SMART: específico (indica el qué, dónde, cuándo y cómo), medible (se puede cuantificar), realizable, realista y establece un tiempo para completarse.
2. Se incluyen en el plan las referencias utilizadas para enmarcar el proyecto dentro de las especificaciones de ley indicadas en la Parte H Referencias. 
3. Describe cómo llevará a cabo el estudio de necesidades de la población a ser impactada antes de iniciar los servicios a estudiantes y familias. 
4. Describe las actividades, metodologías y estrategias para cumplir con las necesidades de los estudiantes con limitaciones lingüísticas en español. (Las actividades son cónsonas con los fines programáticos y los requerimientos del proyecto).
5. Describe las actividades, metodologías y estrategias para cumplir con las necesidades  de los estudiantes inmigrantes. (Las actividades son cónsonas con los fines programáticos y los requerimientos del proyecto).
6. Describe las actividades, metodologías y estrategias para cumplir con la integración y participación de las familias. (Las actividades son cónsonas con los fines programáticos y los requerimientos del proyecto).
7. Describe el personal que será responsable de asegurar que los servicios a estudiantes y familias se ofrezcan según se especifica.
8. Describe el método que utilizará para evaluar el cumplimiento de cada objetivo. El método que utilizará es adecuado para demostrar la obtención de los resultados propuestos.

F. [bookmark: _Toc403480475][bookmark: _Toc427420834][bookmark: _Toc438546013]Plan administrativo y operacional (16 puntos)
La administración y operación de este proyecto requiere considerar los siguientes aspectos para lo cual se requiere una descripción de: 
1. El proceso para la selección y contratación del personal y cómo garantizará que el reclutamiento del personal cumpla con todos los requisitos y especificaciones provistas. 
2. El apoyo en la gestión administrativa y operacional para brindar las herramientas a los tutores académicos, trabajadores sociales, consejeros y demás personal que participará del proyecto.  
3. El adiestramiento y seguimiento a proveer al personal asignado para la administración del proyecto.
4. [bookmark: _Toc403480476]El personal que será responsable de asegurar la implantación exitosa del proyecto.
5. El método que utilizará para evaluar el cumplimiento de cada objetivo. El método que utilizará es adecuado para demostrar la obtención de los resultados propuestos.

G. [bookmark: _Toc427420835][bookmark: _Toc438546014]Plan de evaluación (programático y administrativo) (16 puntos)
1. Considera el logro de los objetivos establecidos y el nivel de efectividad, incluyendo los siguientes criterios:
· la adquisición del idioma, aprovechamiento académico y la integración sociocultural de los estudiantes LLE antes y después de la implantación del proyecto; 
· el aprovechamiento académico y la integración sociocultural  de los estudiantes inmigrantes antes y después de la implantación del proyecto;
· la integración y la participación de padres, madres y encargados antes y después de la implantación del proyecto.
2. Las actividades que se realizarán para medir la efectividad de los servicios, incluye  cómo va a asegurar que el proceso de evaluación sea continuo y sistemático. 
3. Describe cómo se proveerá la monitoria y evaluación de los servicios brindados por el personal contratado por la entidad.
4. Describe el personal que será responsable de realizar las actividades de evaluación para determinar la efectividad de los servicios. 
5. Describe el método y los instrumentos que utilizará para evaluar el cumplimiento de cada objetivo. El método y los instrumentos de evaluación son adecuados para demostrar la obtención de los resultados propuestos.

El DEPR se reserva el derecho de requerir métodos de evaluación específicos.


H. Referencias (4 puntos)
El requisito de ley establece que el desarrollo de actividades, metodologías y estrategias de instrucción para cumplir con las necesidades académicas de estudiantes LLE tienen que estar fundamentadas en investigaciones científicas sobre la enseñanza a estudiantes con limitaciones lingüísticas y a estudiantes inmigrantes. Provea las referencias del marco teórico y las  investigaciones científicas sobre la enseñanza a estudiantes con limitaciones lingüísticas e inmigrantes utilizadas para enmarcar el proyecto dentro de las especificaciones de ley correspondientes.

I. [bookmark: _Toc438546015][bookmark: _Toc403480477][bookmark: _Toc427420836]Desglose de costo de servicios (4 puntos) 
Presente un desglose de los costos de los servicios a ofrecer cónsono con las actividades presentadas en su propuesta  y de acuerdo con las especificaciones provistas.  El concepto del costo de administración de este proyecto tiene que presentarse en detalle.  Provea un narrativo para cada uno de los conceptos presentados.

J. [bookmark: _Toc438546016][bookmark: _Toc427420837][bookmark: _Toc403480478]Solidez financiera 
Para fines de este proyecto, se define solidez financiera como la capacidad de tener activos líquidos o líneas de crédito disponibles ascendentes, a como mínimo, un tercio del costo del proyecto para la región o suma de las regiones de interés en ofrecer servicios.  Provea evidencia de su capacidad gerencial y financiera para llevar a cabo todas las actividades descritas en la propuesta.  La descripción debe incluir lo siguiente:
· Evidencia de que el solicitante tiene recursos financieros y organizacionales para administrar la implantación del proyecto propuesto en su solicitud. Se requiere que incluya: 
· Estado Financiero (Financial Statements) más reciente, auditado y comparativo.  Las entidades sin fines de lucro deberán además proveer el Single Audit más reciente. El período auditado de estos estados financieros a incluir no deberá ser previo al año 2014. 
· Evidencia de las facilidades crediticias disponibles, como líneas de crédito.
· La cantidad mínima del patrimonio neto y/o facilidad crediticia que la entidad que hará disponible para la implantación del proyecto propuesto en su solicitud.  Las entidades sin fines de lucro deberán establecer la cantidad mínima de los activos netos y/o facilidad crediticia que hará disponible para la implantación del proyecto propuesto en su solicitud. Esta cantidad mínima deberá  ser igual o mayor a una tercera parte de la suma total del costo del proyecto.

K. [bookmark: _Toc427420838][bookmark: _Toc438546017]Documentos adicionales (ANEJOS):
1. [bookmark: _Toc403480479][bookmark: _Toc427420839]Resumé o CV de los recursos 
2. [bookmark: _Toc403480480][bookmark: _Toc427420840]Certificación General
3. [bookmark: _Toc403480481][bookmark: _Toc427420841]Certificación de No Plagio
4. [bookmark: _Toc403480482][bookmark: _Toc427420842]Artículos de Incorporación o Resolución Corporativa
5. [bookmark: _Toc427420843]Estados Financieros y otros documentos relacionados para demostrar solidez financiera
6. Declaración jurada

VIII. [bookmark: _Toc427420844][bookmark: _Toc438546018]Aspectos generales del proyecto 

A. [bookmark: _Toc403480461][bookmark: _Toc427420845][bookmark: _Toc438546019]Disponibilidad de fondos

El contrato estará vigente desde la fecha de su otorgamiento hasta el 31 de diciembre de 2016.  El contrato podrá ser renovado anualmente hasta un período máximo de tres (3) años sujeto a la ejecución satisfactoria y a la disponibilidad de los fondos federales.  Además, la renovación de los contratos estará sujeta al cumplimiento de las metas trazadas, crecimiento o avance en los indicadores para medir el progreso descrito en esta propuesta, fidelidad con la implementación de las acciones requeridas y descritas en el plan de intervención y el cumplimiento con los requisitos del proyecto.

B. [bookmark: _Toc403480462][bookmark: _Toc427420846][bookmark: _Toc438546020]Reunión de orientación
[bookmark: _Toc427420847]
La Oficina de Asuntos Federales (OAF) ofrecerá una orientación sobre esta convocatoria y los documentos para la preparación de las propuestas competitivas el martes, 22 de diciembre de 2015, comenzando a la 1:30 p.m. en la Sala de Conferencias de la Oficina de Asuntos Federales (OFA-1), ubicada en la Nueva Sede del Departamento de Educación.  La misma está localizada en la Urbanización Tres Monjitas en la calle Federico Costas #150, Hato Rey.  Para más información, puede llamar al (787) 773-3578, 2096, 2380. El material informativo se entregará durante la orientación y además, estará disponible en la página  web del DE www.de.pr.gov, o puede solicitarlo a través del correo electrónico: ayuda_propuesta@de.pr.gov, a partir de la fecha de la orientación.

[bookmark: _Toc438546021]C.  Proveedores elegibles

Las instituciones elegibles para presentar sus cualificaciones y ser seleccionadas como proveedores son: 
· Entidades públicas o privadas, con y sin fines de lucro con personal especializado en el área de la adquisición del lenguaje como segundo idioma, la enseñanza del español como segundo idioma y experiencia trabajando con niños y niñas inmigrantes que presenten propuestas conforme a los requisitos detallados en esta solicitud para desarrollar Centros de Intervención lingüística para atender a los estudiantes LLE e inmigrantes identificados, a llevarse a cabo durante el año escolar 2015-2016 y 2016-2017. 
· Con el fin de evitar conflicto de interés, no serán elegibles aquellas entidades que provean al DEPR servicios relacionados al cernimiento de los niveles de proficiencia en español de los estudiantes LLE y la determinación del progreso y los niveles de proficiencia  alcanzados en el dominio de las destrezas en las cuatro artes del lenguaje de aquellos estudiantes previamente identificados y servidos por el Programa de Limitaciones Lingüísticas.

[bookmark: _Toc427420848][bookmark: _Toc438546022]D. Evaluación de la propuesta

El DEPR llevará a cabo una evaluación justa e imparcial de todas las propuestas recibidas.  No serán consideradas las propuestas incompletas o que no cumplan con las instrucciones emitidas en esta solicitud, los documentos del material informativo, las disposiciones de ley y reglamentos estatales o federales aplicables a los fondos que sufragan este proyecto.  Las propuestas con la puntuación de 80 puntos o más serán las seleccionadas para participar en el proceso de negociación. Las propuestas cuya puntuación sea 79 o menos serán denegadas.  La determinación de las propuestas adjudicadas por el DEPR es inapelable.  A continuación, la Tabla 1: Criterios de Evaluación contiene la rúbrica a ser utilizada para la asignación de valor al contenido de la propuesta.

Tabla 1: Criterios de Evaluación
	Criterios
	Puntuación Máxima

	1. Información y experiencia del proponente 
	12

	2. Cualificaciones del personal
	12

	3. Plan programático
	32

	4. Plan administrativo y operacional
	16

	5. Plan de evaluación
	16

	6. Referencias
	4

	7. Desglose de costos
	4

	Puntuación máxima
	100



[bookmark: _Toc403480467][bookmark: _Toc427420850][bookmark: _Toc438546023]E. Entrega de propuestas y fecha límite
La fecha límite para someter las propuestas es el jueves, 28 de enero de 2016 no más tarde de las 4:30 p.m.  Se aceptarán las propuestas entregadas a la mano en el área de correo de la OAF o utilizando el sistema de entrega del correo federal o privado, que estén debidamente radicadas no más tarde de la fecha y hora antes indicada.  La propuesta debe dirigirse a: 

Lcda. Enid Madera Toro,
Directora de la Oficina de Asuntos Federales
Oficina de Correo
Departamento de Educación
Calle Federico Costas  #150
Hato Rey, Puerto Rico, 00919-0759

No se permitirán correcciones ni enmiendas luego de la fecha de entrega a menos que sean requeridas directamente por el DEPR.  Es necesario que el proponente coteje la inclusión de los documentos solicitados como anejos y que los mismos cumplan con los formatos requeridos. Los mismos se utilizan como documentos para el cernimiento inicial de la evaluación de la propuesta.
Para información adicional el proponente podrá contactar a la Sra. Claribel Millán, secretaria de la Unidad de Adjudicación de Fondos de la Oficina de Asuntos Federales, al 787-773-2380 o por correo electrónico a ayuda_propuestas@de.pr.gov.

[bookmark: _Toc438546024]F. Disposiciones generales 

El DEPR se reserva el derecho de:
· rechazar o denegar solicitudes que no cumplan con los requisitos que aparecen en esta convocatoria, en los documentos del material informativo, las disposiciones de ley y reglamentos estatales o federales aplicables a los fondos que sufragan este proyecto.
· aceptar o rechazar  una o todas las propuestas recibidas y /o cancelar el proceso de competencia.
· requerir información adicional o correcciones a cualquiera de las propuestas sometidas.
· negociar de forma separada o colectiva con los proponentes.

Se prohíbe la comunicación referente al estado de los procesos con empleados/funcionarios del DEPR durante el proceso de evaluación y selección de propuestas.

Toda propuesta presentada debe ser un trabajo original de la entidad que la somete.  En la eventualidad que se descubra plagio, el DEPR tiene derecho a remover la solicitud o propuesta y no será considerada para evaluación.

Los proponentes reconocen que no tienen derecho a reclamaciones contra el DE, sus empleados o consultores como resultado del proceso de evaluación y selección de propuestas. Una vez sometida la propuesta la misma se convertirá en propiedad del DEPR  por lo cual no existe obligación de devolver las mismas, y se mantendrá en record para efectos de auditoria y/o para cualquier otro propósito que el DEPR estime pertinente.

Cada propuesta será evaluada de acuerdo con los criterios establecidos por el DEPR, utilizando la rúbrica preparada para este propósito.  La determinación de las propuestas adjudicadas por el DEPR es inapelable.  

La adjudicación formal de la propuesta no será efectiva hasta tanto se haya otorgado el contrato entre el DEPR y la entidad seleccionada. 

[bookmark: _Toc403480466][bookmark: _Toc427420849][bookmark: _Toc438546025]G. Proceso de asignación de proveedores
Cada proveedor será cualificado para trabajar en los centros establecidos mediante la radicación y evaluación de la propuesta presentada bajo esta convocatoria, siguiendo los parámetros del DEPR para la selección de servicios profesionales.  El proceso de asignación de los proveedores seleccionados a los centros, una vez sea aprobada la propuesta por el DEPR, se describe a continuación:
a) El DEPR ofrecerá una orientación al personal designado de las escuelas participantes y otro, a los proveedores seleccionados, sobre los procedimientos a regir para la implantación del proyecto.
b) La selección de recursos a ser asignado para brindar los servicios deberá estar en armonía con la cantidad de recursos estimados en la propuesta según cada modalidad descrita.

IX. [bookmark: _Toc427420851][bookmark: _Toc438546026]Instrucciones generales para la redacción de la propuesta
1. La propuesta debe escribirse en computadora, en papel tamaño carta (8.5”x 11”), por un solo lado del papel incluyendo, las tablas y la portada, a espacio y medio (las tablas pueden ser a espacio sencillo).
2. Las propuestas preparadas en procesadores de palabras, deben ser escritas en:
a. Tamaño de la letra (Font) 12
b. Letra Times New Roman o Arial
c. Espacio y medio, exceptuando las tablas que pueden ser a espacio sencillo
3. La propuesta deberá cumplir con todas las partes incluidas en esta convocatoria.  Todas las secciones deben estar tituladas.
4. La portada de la propuesta deberá estar firmada.  No se evaluarán propuestas sin la firma de la persona autorizada por la entidad. 
5. Todas las propuestas deben ser sometidas en original, incluir tres (3) copias y una (1) copia en formato digital (CD o pen drive).  Las páginas de cada copia deben estar debidamente enumeradas. El original y las copias no deberán encuadernarse, se deben entregar con un sujetador (binder clip).
6. Verificar cuidadosamente los documentos antes de someterlos oficialmente, ya que no se aceptarán cambios, ni se sustituirán páginas en las propuestas, luego de sometidas.
7. Tenga especial cuidado de incluir todos los Anejos.
a. No incluya Anejos que no hayan sido expresamente solicitados, como por ejemplo cartas de recomendación, copias de reconocimientos, formularios del estudio de necesidades, fotos, entre otros. 
b. Los anejos deben ser incluidos en el lugar y de la forma que establece el formulario de solicitud.  
8. No se aceptarán propuestas escritas en papel timbrado o que tenga señales o marcas transparentes (watermark) mostrando el nombre, símbolo o emblema de la institución.
9. No se aceptarán propuestas que no incluyan toda la documentación requerida en esta solicitud.  Esto será causa suficiente para la descualificación de la misma.
10. La propuesta no debe identificar la entidad o institución en ninguna parte de la propuesta, salvo en aquella que así sea solicitado.  El proponente se referirá en el contenido de la propuesta como “entidad” o “institución” (en lugar del nombre), según prefiera.  Solo podrá hacer mención del nombre de la “entidad” o “institución” en la portada y los anejos que necesariamente así lo requieran.

Nota: Los documentos estarán disponibles en el portal electrónico del DEPR.  También, puede solicitar copia de los documentos comunicándose al (787) 773-2380 o mediante correo electrónico: ayuda_propuesta@de.pr.gov.

Si tiene preguntas relacionadas a la solicitud, debe dirigirlas por escrito al correo electrónico arriba presentado.  Se atenderán preguntas relacionadas hasta el viernes, 15 de enero de 2016 no más tarde de las 4:30pm. Se emitirá un documento de Preguntas y Respuestas relacionadas a este proceso y se publicará en el portal electrónico del DEPR para referencia de toda entidad interesada.


[bookmark: _Toc427420852][bookmark: _Toc403480484]












FORMULARIO DE SOLICITUD 
1. Portada
2. Lista de cotejo de calidad de la propuesta
3. Información general de proponente (narrativo)
4. Cualificaciones del personal (formato tabla)
5. Plan programático (formato tabla)
6. Plan administrativo y operacional (formato tabla)
7. Plan de evaluación (formato tabla)
8. Desglose de costos (formato tabla)
9. Documentos adicionales (anejos)







1. [bookmark: _Toc403480485][bookmark: _Toc427420853][image: ]Portada


	Proyectos Innovadores de Intervenciones Lingüísticas

	Año del proyecto:  
	2015-2016    

	Nombre de la institución:  
	

	Seguro Social Patronal:
	

	Tipo de entidad (marcar con una X):
	______ pública       _______ con fines de lucro

	
	______ privada      _______  sin  fines de lucro

	Dirección postal:
	


	Dirección física:
	


	Teléfono:
	
	Fax:
	

	Correo electrónico:
	

	Región a servir:  Marcar la o las regiones que, de acuerdo a su alcance geográfico, puede servir en este proyecto piloto. 
	· Arecibo
· Bayamón
· Caguas
· Humacao
· Mayagüez
· Ponce
· San Juan

	Costo de la propuesta
	$

	Certificación de persona autorizada: Iniciar cada una de las siguientes afirmaciones.

______ Expresamente acepto y autorizo al Departamento de Educación de Puerto Rico a utilizar con pleno derecho la información provista en la solicitud para uso oficial sin necesidad de requerir aprobación adicional.
______ Certifico que la información, datos o hechos expuestos en el presente documento son ciertos y correctos, por constarme de propio y personal conocimiento o por información que entiendo que es cierta.  Entiendo y reconozco las implicaciones legales de carácter civil y penal que conlleva esta certificación, en caso de que la misma sea falsa o incorrecta.
______ Entiendo que al aceptar los fondos me comprometo a usar los mismos según estipulado en los objetivos de la propuesta, y de acuerdo a los estatutos de ley y reglamentación federal y estatal aplicables.


	Nombre:
	

	Puesto:
	

	Firma:
	
	Fecha:
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2. [bookmark: _Toc403480486][bookmark: _Toc427420854]Lista de cotejo de calidad de la propuesta

	Contenido de la propuesta
	Página en la que se ubica en la propuesta

	A. Información general del proponente 
	

	B. Cualificaciones del personal 
	

	C. Plan programático 
	

	D. Plan administrativo y operacional
	

	E. Plan de evaluación 
	

	F. Referencias
	

	G. Desglose de costos de los servicios
	

	H. Anejos:
	

	1. Resumés o CV del personal
	

	2. Certificación General
	

	3. Certificación de No Plagio
	

	4. Declaración jurada 
	

	5. Artículo de Incorporación o Resolución Corporativa 
	

	6. Solidez Financiera
	



















3. [bookmark: _Toc403480487][bookmark: _Toc427420855]Información y experiencia del proponente

Narrativa para la administración y manejo propuesto del proyecto.  Describa la filosofía educativa de su organización; su experiencia en el campo educativo, específicamente en el sistema público; las cualidades de sus recursos para asistir a estudiantes aprendiendo el español como segundo idioma y con estudiantes inmigrantes; su experiencia trabajando con familias y comunidades y cómo podría su proyecto aportar a mejorar los servicios que se proveen a los participantes del Programa Limitaciones Lingüísticas en Español e Inmigrantes. 

4. [bookmark: _Toc403480488][bookmark: _Toc427420856] Cualificaciones del personal 

Incluir los nombres del personal que trabajará el proyecto con su preparación académica, área de especialización; trayectoria y experiencia para llevar a cabo los  servicios.

	Nombre del recurso
	Información de Contacto
	Cualificaciones
	Especialización
	Trayectoria/experiencia

	1.
	Correo-e:
Teléfono:
	
	
	

	2.
	Correo-e:
Teléfono:
	
	
	

	3.
	Correo-e:
Teléfono:
	
	
	

	4
	Correo-e:
Teléfono:

	
	
	

	5
	Correo-e:
Teléfono:

	
	
	



5. [bookmark: _Toc403480489][bookmark: _Toc427420857] Plan programático



	Objetivo 
(SMART)
	Actividades
	Fecha
	Personal responsable
	Método de evaluación

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



1. 
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6. [bookmark: _Toc403480490][bookmark: _Toc427420858][bookmark: _Toc394447812]Plan administrativo y operacional 


	Objetivo 
(SMART)
	Actividades
	Fecha
	Personal responsable
	Método de evaluación

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	






[bookmark: _Toc394447813]
7. [bookmark: _Toc403480491][bookmark: _Toc427420859]Plan de evaluación
[bookmark: _Toc426962865][bookmark: _Toc426962919][bookmark: _Toc426963006][bookmark: _Toc426963146][bookmark: _Toc426963236][bookmark: _Toc426963383][bookmark: _Toc426963438][bookmark: _Toc426963508][bookmark: _Toc427054089][bookmark: _Toc403480492]Evaluación del Plan Programático
	Objetivo 
(SMART)
	Actividades
	Fecha
	Personal Responsable
	Criterios de Evaluación
	Método e Instrumento de Evaluación

	
	
	
	
	Cuantitativos
	Cualitativos
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	



Evaluación del Plan Administrativo y operacional
	Objetivo 
(SMART)
	Actividades
	Fecha
	Personal Responsable
	Método e Instrumento de Evaluación

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



6. 
8. [bookmark: _Toc427420860] Referencias








































9. [bookmark: _Toc427420861] Desglose de costos

	Conceptos
	Costo
	Narrativo

	
	
	



	
	
	



	
	
	



	
	
	



	
	
	







[bookmark: _Toc403480493][bookmark: _Toc427420862]ANEJO 1: Resumé o CV’s de los recursos


[bookmark: _Toc403480494][bookmark: _Toc427420863]ANEJO 2: Certificación General
[image: ]




(Este anejo aplica a todos los proponentes.)

1. Entiendo que esta propuesta es solo una solicitud para competir por los fondos federales y que no constituye un compromiso, ni una obligación del Departamento de Educación de Puerto Rico (DEPR) de otorgar los fondos solicitados.

2. Entiendo que la aprobación de esta propuesta no es una autorización de parte del DEPR para comenzar a ofrecer servicios bajo la misma.

3. Entiendo que cualquier información falsa aquí provista significará el rechazo de mi propuesta y/o terminación de mi participación en este proyecto, aún si este hecho se descubre posterior a la fecha de aprobación de mi propuesta, o a la firma del contrato.

4. Garantizo que no existe conflicto de intereses entre mi persona, o miembros de mi corporación o entidad, con el DEPR o sus empleados.

5. Entiendo que como proponente asumiré todos los costos de la preparación de la solicitud.

6. Entiendo y acepto que, de no entregar los documentos requeridos en el término señalado, el DEPR podrá suspender el proceso de firma de contrato y reprogramar los fondos, según aplique.

7. Entiendo y acepto que la aprobación de propuestas y la asignación de fondos e implementación de los proyectos bajo este proceso está sujeta a que el Departamento de Educación Federal le asigne al DEPR, los fondos aprobados por el Congreso de los Estados Unidos para el desarrollo de los programas incluidos en la convocatoria.

Certifico que toda la información aquí provista es correcta, y que soy el proponente, o la persona autorizada a representarle.


____________________________________           ________________________________
              Nombre (en letra de molde)                                                     Firma



____________________________________           ________________________________
Posición                                                                       Fecha
[bookmark: _Toc394447814][bookmark: _Toc403480495][bookmark: _Toc427420864]
ANEJO 3: Certificación de No Plagio
[image: ]



La firma y entrega de este documento certifica que el o los que firman entienden y aseguran que:

1. La propuesta presentada es un trabajo original de la entidad que la somete 
2. En la eventualidad que se descubra plagio, el Departamento de Educación de Puerto Rico (DEPR), a su discreción, tiene derecho a remover la solicitud o propuestas y no considerarla para evaluación por tal causa.

3. El plagio del trabajo de otra persona o entidad es una violación de derechos de autor, derechos morales y derechos de propiedad intelectual protegidos por las leyes estatales y federales.  Puede resultar en un encausamiento por parte de la(s) persona(s) o entidad(es) perjudicados o en una querella en su contra ante el DEPR u otra agencia pertinente.


Firma de la persona(s):



__________________________________
           Nombre (en letra de molde)



__________________________________
                            Firma



__________________________________

                           Fecha
[bookmark: _Toc427420865]ANEJO 4: Declaración jurada


[image: ]



DECLARACIÓN JURADA
(SWORN STATEMENT)

Yo 								, en mi carácter personal o en representación de 									, con número de seguro social patronal vecino de 				, bajo el más solemne Juramento.

[I 								, in my personal capacity or in representation of 							, with Tax I. D. Number 				, of legal age, (profession) 				, (marital status) 				 and resident of 			 under the most solemn oath,]

BAJO JURAMENTO DECLARO LO SIGUIENTE [I hereby swear as follows]:

1. Que mi nombre y demás circunstancias personales son las anteriormente expresadas.

[That my personal circumstances are as stated above.]

2. Que al momento de suscribir esta declaración jurada y durante los últimos diez años, ni el suscribiente, ni la entidad jurídica con o sin fines de lucro que represento, ni ninguno de los dueños, oficial, accionistas, directores, agentes, socios o miembros de la misma ha sido convicto, se ha declarado culpable, se ha determinado causa probable para el arresto, o tiene conocimiento de que de que está bajo investigación en el foro estatal o federal, o en cualquier otra jurisdicción de los Estados Unidos de América de aquellos delitos constitutivos de fraude, malversación o apropiación ilegal de fondos públicos[footnoteRef:10].  [10:  apropiación ilegal agravada, en todas sus modalidades; extorsión; fraude en las construcciones; fraude en la ejecución de obras de construcción; fraude en la entrega de cosas; intervención indebida en los procesos de contratación, solitud de propuestas o en las operaciones del Gobierno; soborno, en todas sus modalidades; soborno agravado; oferta de soborno; influencia indebida; delitos contra fondos públicos; preparación de escritos falsos; presentación de escritos falsos; falsificación de documentos; posesión y traspaso de documentos falsificados;
] 


[That at the execution of this sworn statement and for the past ten years, neither the undersigned, or  the for profit or nonprofit entity that I may represent, nor any of its owners, officers, shareholders, directors, agents, associates, members has been convicted, pleaded guilty, probable cause has been found for an arrest, nor has knowledge of being subject to any investigation at a state or federal court in any jurisdiction of the United States of America, of crimes consisting of fraud, embezzlement or misappropriation of public funds,.  

3. Que entiendo y acepto que la acusación o declaración de culpabilidad por cualquier de los delitos que constituyan  corrupción gubernamental, además de cualesquiera penalidades, conlleva la rescisión automática de todos los contratos entre el suscribiente, la entidad jurídica con o sin fines de lucro que represento y el Departamento de Educación de Puerto Rico (Si la información fuere afirmativa, deberá especificar los delitos por los que fuere hallado culpable o hizo la alegación de culpabilidad).

[I understand and accept that any guilty plea or conviction for any of the crimes, will also result in the immediate cancellation of any contracts between the undersigned, and Puerto Rico Department of Education. (If the information was affirmative, the crimes which the person has been found or pleaded guilty must be specified.)

4. Que ni el suscribiente, ni entidad jurídica con o sin fines de lucro que represento, ni ninguno de los dueños, oficiales, accionistas, directores, agentes, socios o miembros de la misma han sido convictos, ni declarados culpables en la jurisdicción federal, en los estados o territorios de los Estados Unidos de América o en cualquier otro país, por delitos cuyos elementos  sean equivalentes a  soborno, fraude, apropiación ilegal de fondos públicos, influencias indebidas o cualquier otra  conducta equivalente. 

[That neither the undersigned, or the for o nonprofit entity, nor any of its owners, officers, shareholders, directors, agents, associates, members; has been convicted, nor has pleaded guilty of crimes in the federal or state jurisdiction, or has knowledge of being subject to any investigation at a state or federal court in any jurisdiction of the United States of America, of crimes consisting of fraud, embezzlement or misappropriation of public funds.}  

5. Que el suscribiente, la entidad jurídica con o sin fines de lucro  o algunos de los dueños, oficiales, accionistas, directores, agentes, socios o miembros _______se encuentran / _____no se encuentran (marque una de las anteriores) bajo investigación en cualquier procedimiento legislativo, judicial o administrativo, ya sea en Puerto Rico, Estados Unidos de América u otro país.

[That the undersigned, or the entity that I represent, or any owners, officers, shareholders, directors, agents, associates, members 	 are or 		 are not (mark one of the previous) under investigation in any legislative, judicial or administrative proceeding, in Puerto Rico, the United States of America or any other country.


6. Que el suscribiente, y entidad jurídica con o sin fines de lucro que represento se compromete a cumplir con lo dispuesto en el “Código de Ética para Contratistas, Suplidores y Solicitantes de Incentivos Económicos de las Agencias Ejecutivas del Estado Libre Asociado de Puerto Rico”, Ley Núm. 84-2002, según enmendada, así como con todas las regulaciones y legislación estatal y federal aplicable. 
[That the undersigned, or the for profit or nonprofit entity that I represent is committed to comply with the “Code of Ethics for Contractors, Suppliers of Goods and Services and Applicants for Economics Incentives of the Executive Agencies of the Commonwealth of Puerto Rico”, Act No. 84-2002, as amended as well as any other relevant state or federal statues, regulations.]

7. Que hago la presente declaración jurada para que el Departamento de Educación de Puerto Rico, así como cualquier entidad gubernamental estatal o federal, corporación pública o municipio, tenga conocimiento de lo aquí declarado y para cualquier otro propósito administrativo y/o legal.

[This statement was sworn so that Puerto Rico Department of Education as well as any state or federal government entity, public corporation or municipality has knowledge of what is herewith declared and for any other administrative and/or legal purpose that may be required.]
 

Y PARA QUE ASÍ CONSTE, juro y firmo la presente declaración en 							 a 		 de 				 de 					.

[AND FOR THE RECORD, I hereby swear and sign this statement in 						 on this 				 day of 					 of 				.]



					
             DECLARANTE [DEPONENT]


AFFIDAVIT NÚMERO [AFFIDAVIT NUMBER]: 					

JURADO Y SUSCRITO ante mí por 								, de las circunstancias personales anteriormente mencionadas y a quien identifico mediante							, en 						, hoy 		 de 		 de 		.

[SWORN AND SUBSCRIBED before me by 						, with the aforesaid personal circumstances and whom I have identified by means of a 							, in 					, on this 		 day of 				 of 		.] 


							Sello Notarial [Notary Seal]



						
             NOTARIO PÚBLICO [NOTARY PUBLIC]
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